
   

PROTEZIONI A NASTRO E A TAPPARELLA
ROLL UP AND SLAT COVERS

ROLLOABDECKUNGEN UND ABDECKSCHÜRZEN
PROTECTEURS À BANDE ET TABLIERS DE PROTECTION



PROFILO TECNIMETAL
TECNIMETAL, con sede in S. Giovanni in Croce - Cremona, operante nella costruzione di articoli tecnici per macchine utensili dal 
1974, è costantemente impegnata nella ricerca e nelle innovazioni produttive, unitamente ad una tradizione di qualità ed affidabilità, 
che ha determinato un progressivo sviluppo dell’azienda ed una sua affermazione nel mercato nazionale ed internazionale.

Esperienza, specializzazione e conoscenza delle problematiche dei clienti, sono il fondamento dell’ufficio tecnico.

I più avanzati strumenti di calcolo e progettazione, danno luogo a nuovi layout di prodotti, che offrono soluzioni tecniche mirate alle 
diverse esigenze.

I nostri tecnici sono al servizio del cliente dalla fase iniziale dello studio di un progetto fino alla fase della messa in servizio.

Lavorando prevalentemente su commessa, l’azienda ha sviluppato una flessibilità tale che le permette di costruire nella sua gamma 
di prodotti, qualsiasi tipo di attrezzatura speciale, nel settore della macchina utensile.

All’interno dello stabilimento si sviluppa l’intero ciclo produttivo che parte dalle materie prime ed arriva al prodotto finito.

La produzione “TECNIMETAL” comprende i seguenti articoli:

L’accurata selezione dei materiali titolati, la professionalità del personale, le avanzate tecniche produttive e la serietà commerciale 
sono le ragioni del successo TECNIMETAL.

Un successo che trova riscontro nelle numerose macchine 

ed impianti operanti in Italia e in tutto il mondo.

TECNIMETAL, la scelta dell’affidabilità.

•Protezioniasoffietto;
•Protezionianastro;
•Convogliatoriditrucioli;
•Protezionetelescopicheinlamierad’acciaiospeciale;

•Cateneportacavi;
•Protezionitelescopicheaspirale;
•Raschiaolioinbarreesagomati;
•Protezioniatapparella.

TECNIMETAL PROFILE
TECNIMETAL, headquartered in S. Giovanni in Croce - Cremona, has been a top manufacturer of machine tool accessories since 
1974, and is costantly engaged in research and product innovation, together with a tradition of quality and reliability, which has 
propelled TECNIMETAL’s progressive expansion into the national and international markets.

Experience, specialization, and a clear understanding of costumers concerns are the basis of the technical department.

Advanced calculation and design instruments give rise to new products, which offer technical solutions for a vast number of re-
quirements.

Our Technicians keep client concerns and needs in mind from the beginning of a design study to the actual installation of the equip-
ment.

Working primarily on custom-made products, our company is among the most versatile in the world, allowing us to design and 
manufacture nearly any kind of special equipment in the machine tools field.

TECNIMETAL’s range includes the following products:

The accurate selection of high quality materials, the close attention to detail, and the flexibility of our customer solutions, com-
pounded by our professional and curteous staff and commercial dedication, make TECNIMETAL a leader of the industry. Our exper-
tise in equipment design, manufacture and implementation can be found in installations throughout Italy and the rest of the world.

TECNIMETAL is the choice of reliability.

•Bellowcovers;
•Rollupcovers;
•Chipconveyors;
•Steeltelescopicwaycovers;

•Cablecarriers;
•Helicalmetalspringguards;
•Waywipers;
•Aproncovers.
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PROTEZIONI A NASTRO 
ROLL UP COVERS
BANDSCHUTZABDECKUNGEN
PROTECTEURS À BANDE
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CARATTERISTICHE
La protezione di guide, viti, ed altre parti delicate di macchine utensili, ha assunto in questi ultimi anni un’importanza sempre mag-
giore.
Nelle loro diverse soluzioni, le coperture a rullo rispetto le altre protezioni a copertura integrale (a soffietto telescopiche, ecc.) hanno 
il vantaggio della semplicità, minor costo, minori ingombri (perciò maggior corsa utile), e facilità di montaggio. Inoltre funziona-
mento dolce e silenzioso anche a velocità superiori a quelle consentite per coperture telescopiche.
Pregi:semplicità,costoridotto,ingombrominimo,funzionamentosilenzioso,velocitàelevata.(Ilmeccanismoditrazioneamollaè
garantito per 500.000 corse). 

FEATURES
Theprotectionofslideways,leadscrewsandotherdelicatemachinetoolsparts,hasassumedeverincreasingimportanceinrecent
years. In theirvarioussolutions, therollupcovershave theadvantagesofsimpleness, lowercost,smalleroveralldimensions
(therefore a longer stroke) and easier assembly. They also operate smoothly and silently even at high speeds more than telescopic 
covers.
Qualities: simplicity, reduced cost, minimum overall dimensions, silent operation, high speed. (The traction spring mechanism is 
guaranteed for 500.000 strokes).

EIGENSCHAFTEN 
IndenlentzenJahrenistesimmerwichtigergeworden,Führungsbahnen,SpindelnundandereheikleStelleneinerMaschinezu
schützen.
InihrenverschiedenartigenAusführungenbietendieRolloabdeckungengegenüberdenTeleskop-u.BalgabeckungendenVorteil
der einfacheren Konstruktion, der niedrigeren Kosten, der kleineren Abmessungen (daher mehr Nutzlauf), und nicht zuletzt des 
einfacherenEinbaues.DarüberhinausistihrBetriebauchbeihöherenGeschwindigkeitenleiseralsbeidenTeleskopabdeckungen.
Vorteile:Einfachheit,reduzierteKosten,Minimalabmessungen,geräuschloserBetrieb,hoheGeschwindigkeiten.(DerMechanismus
mitFedersystemistfür500.000Hübegarantiert).

CARACTÉRISTIQUES
Il est indispensable de protéger les guides et les vis à billes des machines outils et cette nécessité est devenue de plus en plus 
importante dans les dernières années. 
Les protecteurs à bande par rapport aux autres (tôles télescopiques etc.) ont l’avantage de la simplicité, prix convenable, petit 
encombrement (donc course utile supèrieure), montage facile, mouvement doux et silencieux même à vitesse élevée.
Qualités: simplicité, prix convenable, petit encombrement, fonctionnement silencieux, vitesse élevée. (Le moteur à ressort est 
garanti pour 500.000 courses).
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RULLOTIPO01(senzacassonetto)
ROLLERTYPE01(withoutcasing)
ROLLOTYP01(ohneKasten)
rouleauTYPE01(sanscarter)

RULLOTIPO02(concassonetto)
ROLLERTYPE02(withcasing)
ROLLOTYP02(mitKasten)
rouleauTYPE02(aveccarter)

L + 10 mm. NASTRO IN ACCIAIO - STEEL BAND - BANDE EN ACIER

L + 20 mm. NASTRO TESSILE - TEXTILE BAND - BANDE EN TISSU

L + 25 mm. MONTAGGIO VERTICALE - VERTICAL MOUNTING - VERTIKALE MONTAGE - MONTAGE VERTICALE

TECNIMETAL REALIZZA QUESTO PRODOTTO IN 2 VERSIONI:
TECNIMETAL MAKES THIS PRODUCT IN 2 VERSIONS:
TECNIMETAL BIETET DIESES MODELL IN 2 AUSFÜHRUNGEN AN:
TECNIMETAL RÉALISE CE PRODUIT EN 2 VERSIONS:
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SISTEMI DI MONTAGGIO
ASSEMBLY METHODS

EINBAUSYSTEME 
SYSTÈME DE MONTAGE

SISTEMI DI FISSAGGIO 
FASTENING METHODS

BEFESTIGUNGSSYSTEME 
SYSTÈME DE FIXATION
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MATERIALI IMPIEGATI PER IL NASTRO AVVOLGIBILE
MATERIALS USED FOR THE ROLLO COVER
WERKSTOFFE FUER DAS ROLLO-BAND
MATERIAUX EMPLOYÉS POUR LA BANDE ENROULABLE

MATERIALE
MATERIALE

CODICE
CODE

SPESSORE
THICKNESS

DIAMETRO MINIMO
DELL’AVVOLGITORE

COILER MINIMUM DIAMETER

RESISTENZA TERMICA - THERMAL RESISTENCE  
LARGHEZZA

WIDTH CONTATTO ISTANTANEO
ISTANTANEOUS CONTACT

CONTATTO CONTINUO
CONTINUOUS CONTACT

NBR 113#156793 0,90 mm 20 mm 250°C 120°C 1.500 mm

NBRteflon 113#155492 0,60 mm 20 mm 265°C 135°C 1.500 mm

poliuretano - polyurethane 113#159561 0,22 mm 20 mm 150°C 90°C 1.500 mm

poliuretano - polyurethane 113#159372 0,36 mm 20 mm 150°C 90°C 1.500 mm

Preotex 113#153338 0,50 mm 20 mm 400°C 130°C 1.500 mm

PVC-poliestere
PVC - polyester

113#280663 0,60 mm 20 mm 100°C 70°C 1.500 mm

113#032810 0,80 mm 20 mm 100°C 70°C 1.500 mm

113#269801 1,80 mm 50 mm 120°C 70°C 3.000 mm

acciaio inox AISI 301
AISI 301 stainless steel

111#046709 0,30 mm 75 mm 1.200°C 400°C 1.000 mm

111#025880 0,40 mm 75 mm 1.200°C 400°C 1.000 mm

acciaio temprato C75 - C100
C75 - C100 hardened steel

111#201408 0,15 mm 42 mm 1.200°C 400°C  250 mm

111#037152 0,20 mm 50 mm 1.200°C 400°C 200 mm

111#202217 0,25 mm 70 mm 1.200°C 400°C 150 mm

111#161236 0,30 mm 80 mm 1.200°C 400°C 300 mm

111#051720 0,35 mm 90 mm 1.200°C 400°C 300 mm

111#015102 0,40 mm 130 mm 1.200°C 400°C 300 mm

111#032063 0,50 mm 150 mm 1.200°C 400°C 200 mm

PVCtrasparente
Transparent PVC

113#159452 1,00 mm 35 mm 100°C 70°C 1.000 mm

113#015080 2,00 mm 35 mm 100°C 70°C 1.000 mm

Kevlar alluminizzato
Aluminized kevlar

113#156094 0,5 mm 35 mm 500°C 500°C 1.500 mm

113#017119 0,8 mm 35 mm 500°C 500°C 1.500 mm

Kevlar 113#202134 0,35 mm 20 mm 500°C 500°C 1.500 mm

PVC 113#200632 1 mm 50 mm 120°C 75-80°C 2.000 mm
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NBR

NBRteflon

Preotex

PVC-poliestere

PVCtrasparente

PVC

CARATTERISTICHE
•IlsistemacostruttivoTRS,privodiocchielliobussole

ingombranti, consente l’impiego di molle composte 
da un elevato numero di spire, quindi sottoposte a 
minori sollecitazioni, a vantaggio della quantità di cicli 
di durata.

•Ilfissaggiodellemollemedianteduecoppiedibulloni,
consente all’avvolgitore di sostenere per brevi corse, il 
funzionamento a velocità di 210 m./min. ed accellerazioni 
di 3.5 G per la durata di 2.000.000 di corse.

•Unadelleprincipalicausechedeterminanolarottura
delle molle, è la corrosione provocata dai liquidi 
chepenetranonelrulloavvolgitore;ilrolloTRS.LP
èrealizzatonellaversioneIP54(protettocontrogli
spruzzi di liquidi), e risolve questo inconveniente.

FEATURES
•TheT.R.S.constructivesystem,withnoeyeletsorbig

bushes,allowstheuseofspringswithahighnumber
ofwaps,thereforesubjecttoinferiorstress,tothe
advantageofgreatamountofworkingcycles.

•Thefasteningofsprings,throughtwocouplesofbolts,
letsthecoilerworkataspeedof210m/minforshort
strokes, and have accelerations of 3.5 G, for a total 
duration of 2.000.000 strokes.

•Oneofthemaincauseswhichdeterminethebreakage
ofsprings,isthecorrosionproducedbyliquidswhich
penetrateintothewinder.TheTRS.LProllerismadein
theIP54version(protectedagainstliquidsprays),and
removes this disadvantage.

EIGENSCHAFTEN 
•DasKonstruktionssystemT.R.S.,ohnesperrigeÖsen

undBuchsen,ermöglichtdenEinsatzvonFedern
miteinerhohenAnzahlanWindungen,istsomit
niedrigerenBelastungenausgesetzt,mitdemVorteilder
Menge der Zyklendauer.

•DieBefestigungderFederndurchzweiPaar
SchraubenbolzenermöglichtdemRollokurzeHübe,
eineFunktionalitätbeieinerGeschwindigkeitvon210m/
min.undBeschleunigungenvon3,5gfüreineDauervon
2.000.000Hüben.

•EinederHauptgründe,diezumBruchderFedernführen,
istdieKorrosion,verursachtdurchdieFlüssigkeiten,
dieindasRolloeindringen;dasRolloT.R.S.LPist
inderVersionIP54ausgeführt(geschütztgegen
Flüssigkeitsspritzer)undlöstdiesesProblem.

CARACTÉRISTIQUES
•LesystèmeconstructifT.R.S.,sansoeilletsni

manchons, permet l’emploi de ressorts avec un nombre 
élevé de spirals, donc soumis à une tension inférieure, 
à l’avantage de la quantité des cycles de travail.

•Lafixationdesressorts,aumoyendedeuxcouplesde
boulons, permet à l’enrouleur de soutenir pendant de 
brevès courses, le fonctionnement à une vitesse de 210 
m./min. et une accélération de 3.5 G, avec une durée de 
2.000.000 de courses.

•Unedescausesprincipales,quidéterminentlarupture
des ressorts, c’est la corrosion provoquée par les 
liquidesquipénètrentdansl’enrouleur;lerolloT.R.S.
LPestréalisédanslaversionIP54(protégécontreles
giclées des liquides) et résout cet inconvénient.

TECNIMETAL ROLLER SYSTEM (T.R.S.)

con sistema T.R.S
with T.R.S system
avec système T.R.S.
mit system T.R.S.

con molla interna normale
with common internal spring
avec ressort normal
mit normale Feder
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Questa tipologia di protezione è consigliata sui centri 
di lavoro ad alta velocità (1000 mt./min.) ed elevate 
accelerazioni (2 G.) poiché garantisce sui 3 assi (x - y - z) la 
massima affidabilità e l’assenza di vibrazioni.

Der Einsatz dieses Types Abdeckung ist ratsam an 
ArbeitszentrenmithohenGeschwindigkeiden(1.000mt/
min.)undhohenBeschleunigungen(2G),dasieaufden3
Achsen(X-Y-Z)hoheVerlässigkeitohneSchwingungen
garantieren. 

This kind of cover is advised on high speed machining 
centers(100mts/min.)withhighaccelerations(2g)asit
garantees the maximum reliability and absence of vibrations 
on 3 axis (x - y - z).

Ce type de protection est conseillé sur les centres d’usinage 
à grande vitesse (1000 m./min.) et accélérations élevées 
(2 G) puisqu’il garantit la fiabilité maximale et l’absence de 
vibrations.

Asse Y (su e giù) 
Y Axis (up and down)

Asse X (destra e sinistra)
X Axis (right and left)

Asse Z (avanti e indietro)
Z Axis (back and forth)v

CARATTERISTICHE
APPLICAZIONECONROLLOSULL’ASSEXEPROTEZIONE
TELESCOPICASULL’ASSEY.
•Questaprotezioneproteggeperfettamentelamacchina

dai trucioli taglienti di ogni tipo e forma, anche ad alta 
temperatura.

•Ilfunzionamentoèsilenziosoepreciso.

FEATURES
APPLICATIONWITHROLLOONXAXISANDTELESCOPIC
COVERONYAXIS.
•Thiscoverprotectsthemachinefromanyshapeofsharp

chips,evenwithhightemperature.
•Itworkssilentlyandsmoothly.

EIGENSCHAFTEN 
AusführungmitRollbandabdeckungX-Achseund
TeleskopabdeckungY-Achse
•DieseAbdeckungschütztdieMaschinetadellosvon

scharfenSpänenjederArtundForm,dieauchhochen
Temperaturen haben.

•DerBetriebistpräziseundgeräuschlos.

CARACTÉRISTIQUES
APPLICATIONAVECLEROLLOSURL’AXEXETLE
PROTECTEURTÉLESCOPIQUESURL’AXEY.
•Ceprotecteurprotègelamachinecontrelescopeaux

tranchants de tous types et de toutes formes et ceux 
également à haute température.

•Lefonctionnementestsilencieuxetprécis.

PROTEZIONE A SCUDO
SHIELD COVER
ECRAN DE PROTECTION
SCHUTZSCHILD
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CARATTERISTICHE
APPLICAZIONECONROLLOSULL’ASSEXEY
•Lacostruzioneleggeraedildesigncompattoconsentono

l’utilizzo in spazi piccoli.
•L’installazioneelamanutenzionesonovelociacausadella

semplicità di montaggio

FEATURES
APPLICATIONWITHROLLOONXANDYAXIS
•Thelightconstructionandthecompactdesignletitbe

used in small spaces.
•Theinstallationandmainteinancearequickbecauseofthe

easy assembling.

EIGENSCHAFTEN 
EINSATZMITROLLOAUFDENACHSENX-Y
•DieleichteKonstruktionunddaskompakteDesign

ermöglichendenEinsatzinkleinenRäumen.
•DieInstallationundInstandhaltungsindaufgrundder

EinfachheitderMontageschnelldurchzuführen.

CARACTÉRISTIQUES
APPLICATIONAVECLEROLLOSURLESAXESXETY
•Laconstructionlegèreetlacompacitépermettentson

emploi dans de petits espaces.
•L’installationetlamaintenancesontrapidesgrâceàun

assemblage très facile.

CARATTERISTICHE
APPLICAZIONECONROLLOSULL’ASSEYESOFFIETTO
CONLAMELLESULL’ASSEX
•L’impiegodelsoffiettoconlamelleinacciaioinsiemeal

rollo costituisce una protezione molto resistente ai trucioli 
ed allo stesso tempo leggera

FEATURES
APPLICATIONWITHROLLOONYAXISANDBELLOWWITH
METALFINSONXAXIS.
•Thebellowwithmetalfinstogetherwiththerollocover

make a very resistant protection against chips but light at 
the same time.

EIGENSCHAFTEN 
EINSATZMITROLLOAUFY-ACHSEUNDLAMELLEN-
FALTENBALGAUFX-ACHSE
•DieAnwendungdesFaltenbalgesmitStahllamellen

zusammenmitdemRollo,bildeneinensehr
widerstandsfähigenSchutzgegenSpäne,undistgleichzeitig
sehr leicht.

CARACTÉRISTIQUES
APPLICATIONAVECLEROLLOSURL’AXEYETLE
SOUFFLETAVECÉCAILLESMETALLIQUESSURL’AXEX
•Lesouffletavecécaillesmetalliquesemployéavecle

protecteur à rollo représentent une barriere légère et très 
résistente contre les copeaux.
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PROTEZIONE A NASTRO JUMBO
JUMBO ROLL UP WAY COVER
PROTECTEUR À BANDE JUMBO
JUMBO JALOUSIE ABDECKUNGEN

VERSIONI - VERSIONS - VERSION - VERSIONS

Quando gli spazi da proteggere sono di grandi dimensioni 
e quando la protezione rollo deve essere calpestabile, 
TECNIMETALconsigliaROLLO-JUMBO.

WennderzuschützendeRaumgrosseDimensionenhat
undzudemnochbegehbarseinmuss,rätTECNIMETALzum
EinsatzdesROLLO-JUMBO.

Whenthespacetobecoveredisverylargeandtheremust
beawalk-onrollocover,TECNIMETALsuggeststoemploy
ROLLO-JUMBO.

Lorsque l’espace à protéger est très grand et que l’on peut 
marcher sur le protecteur, TECNIMETAL conseille l’emploi de 
ROLLO-JUMBO.

JUMBO MOBILE
MOBILEJUMBO
BEWEGLICHES JUMBO
JUMBO MOBILE

JUMBO FISSO
STATIONARY JUMBO
FESTSTEHENDES JUMBO
JUMBO FIXE

12



TIPOLOGIA DI AVVOLGIMENTO
T.R.S.MULTI-SPRING(pag.13)
MOTOREELETTRICO(pag.23)
MOTOREPNEUMATICO
TRASMISSIONEACATENA(pag.20)

MATERIALI IMPIEGATI
1)Versionecontapparellad’alluminionon

pedonabile
2)Versionenonpedonabileconbandaintessutoe

profili in acciaio di rinforzo

EMPLOYED MATERIALS
1)Versionwithnowalk-onaluminiumrollupslat
2)Nowalk-onversionwithtextilebandand

reinforcement steel profiles

EINGESETZTE MATERIALIEN
1)VersionmitAlluminium-abdeckschurzenicht

begehbar
2)NichtbegehbareVersionmitGewebebandund

Stahl-Verstärkungs-profil

MATERIELS EMPLOYÉS
1)Versionavectablierenaluminiumsurlaquelle

on ne peut pas marcher
2)Versionsurlaquelleonnepeutpasmarcher

avec bande en tissu et profils de renforcement 
en acier.

AUFROLL-ART
T.R.S.MULTI-SPRING(Seite13)
ELEKTR.MOTOR(Seite23)
PNEUMATISCHERMOTOR
KETTENANTRIEB(Seite20)

ROLLING UP TYPE
T.R.S.MULTI-SPRING(page13)
ELECTRICMOTOR(page23)
PNEUMATICMOTOR
CHAINTRASMISSION(page20)

TYPE D’ENROULEMENT
T.R.S.MULTI-SPRING(page13)
MOTEURÉLECTRIQUE(page23)
MOTEURPNEUMATIQUE
TRANSMISSIONPARCHAÎNE(page20)
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MATERIALI IMPIEGATI
3)Versionepedonabileconlaminadiacciaioinoxeprofili

estrusi in alluminio di rinforzo 

EMPLOYED MATERIALS
3)Walk-onversionwithstainlesssteelbandandaluminium

extruded reinforcement profiles

EINGESETZTE MATERIALIEN
3)BegehbareVersionmitrostfreierStahlfolieundPressprofil

inVerstärkungsalluminium.

MATERIELS EMPLOYÉS
3)Versionsurlaquelleonpeutmarcheravecbandeenacier

inox et profils extrudés de renforcement en aluminium.

PROTEZIONE A NASTRO JUMBO
JUMBO ROLL UP WAY COVER
PROTECTEUR À BANDE JUMBO
JUMBO JALOUSIE ABDECKUNGEN
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PROTEZIONI A TAPPARELLA
SLAT COVERS
ABDECKSCHÜRZE
TABLIERS DE PROTECTION
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18 6

20.5

5.5

TAPPARELLE IN ALLUMINIO CON SNODI IN POLIURETANO
ALUMINIUM SLAT COVERS WITH POLYURETHANE JOINTS
ALLUMINIUM ABDECKSCHÜRZE MIT GELENKIGER POLYURETHANVERBINDUNG
TABLIERS EN ALUMINIUM AVEC JOINTS EN POLYURETHANE

10,5

3,5

25

14

30

53,57PASSO = 

DIAMETRO MINIMO DI AVVOLGIMENTO PARI A 200 mm

FISSAGGIO LATERALE O CON VITI
O RIVETTI A STRAPPO

SI CURVA IN UNA SOLA DIREZIONE

TAPPARELLAMODELLOTL20
CONGIUNTIINPOLIURETANO
PESO9Kg/mq
ROLLUPAPRONMODELTL20
WITHPOLYURETHANEJOINTS
WEIGHT9Kg/sqm

TAPPARELLAMODELLOTLA10
CONGIUNTIINPOLIURETANO
PESO9,5Kg/mq
ROLLUPAPRONMODELTLA10
WITHPOLYURETHANEJOINTS
WEIGHT9,5Kg/sqm

TAPPARELLAMODELLOTLA18
CONSNODIINALLUMINIO
PESO10,5Kg/mq
ROLLUPAPRONMODELTLA18
WITHALUMINIUMJOINTS
WEIGHT10,5Kg/sqm

TAPPARELLAMODELLOTPA18
CONSNODIINALLUMINIO
PESO14,4Kg/mq
ROLLUPAPRONMODELTPA18
WITHALUMINIUMJOINTS
WEIGHT15,5Kg/sqm

TAPPARELLAMODELLOTLA25
CONSNODIINALLUMINIO
PESO24Kg/mq
ROLLUPAPRONMODELTLA25
WITHALUMINIUMJOINTS
WEIGHT24Kg/sqm

TAPPARELLAMODELLOTLC20
CONGIUNTIINPOLIURETANO
PESO9Kg/mq
ROLLUPAPRONMODELTLC20
WITHPOLYURETHANEJOINTS
WEIGHT9Kg/sqm

A termine di legge e’ rigorosamente vietato riprodurre e comunicare a terzi il contenuto del presente disegno.

5.
5
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CODICE
CODE

Ø MINIMO  
DI AVVOLGIMENTO

COILER MINIMUM Ø

PESO 
TAPPARELLA
SLAT WEIGHT

SPESSORE
THICKNESS

PULIZIA TAPPARELLA
CLEANING DEVICE

RESISTENZA A FLESSIONE, DISTANZA FRA GLI APPOGGI
BENDING STRENGTH DISTANCE BETWEEN THE SUPPORTS

TRATTAMENTO 
ANTISCIVOLO

ANTI-SLIP TREATMENT1 PERSONA / 1 PERSON 90kg 2 PERSONE / 2 PERSONS 150kg

TLA18N 30 mm 9,12 kg/m2 3,5 mm Spazzola/Raschiatorebrush/wiper 90 mm 150 mm a richiesta / on demand

TL20 35 mm 10 kg/m2 5,5 mm Spazzola/Raschiatorebrush/wiper 750 mm 600 mm a richiesta / on demand

TLC20 50 mm 10 kg/m2 5,5 mm Spazzola/Raschiatorebrush/wiper 750 mm 600 mm a richiesta / on demand

TLA18 60 mm 11 kg/m2 6 mm Spazzola/Raschiatorebrush/wiper 800 mm 650 mm a richiesta / on demand

TPA18 60 mm 12 kg/m2 6 mm Spazzola/Raschiatorebrush/wiper 800 mm 650 mm a richiesta / on demand

TLA25 80 mm 25,6 kg/m2 14 mm Spazzola/Raschiatorebrush/wiper 3.200 mm 2.750 mm a richiesta / on demand

TLA25N 180 mm 60 kg/m2 30 mm Spazzola/Raschiatorebrush/wiper 6.000 mm 5.500 mm a richiesta / on demand
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SISTEMI DI MONTAGGIO
MOUNTING METHODS
EINBAUSYSTEME 
SYSTÈME DE MONTAGE

TAPPARELLA MODELLO SS 15

ROLL UP SLAT MODEL SS 15

TAPPARELLA MODELLO BS 15

ROLL UP SLAT MODEL BS 15

TAPPARELLA MODELLO AS 15

ROLL UP SLAT MODEL AS 15

03

04

05

TAPPARELLE CON LISTELLI METALLICI CHIODATI 
SLAT COVERS WITH RIVETED METAL LEDGES
ABDECKSCHÜRZEN MIT GENIETETEN METALLEISTEN
TABLIERS AVEC LISTELS METALLIQUES CLOUTÉS

Spazzola/Raschiatore on demand

Spazzola/Raschiatore on demand

Spazzola/Raschiatore on demand

Spazzola/Raschiatore on demand

TPA18 Spazzola/Raschiatore on demand

Spazzola/Raschiatore on demand

Spazzola/Raschiatore on demand
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TAPPARELLE AVVOLGIBILI CON TRASMISSIONE 
A CATENA E TENSIONATORI 
ROLL UP APRONS WITH CHAIN TRANSMISSION AND TIGHTENERS
ABDECKSCHÜRZE MIT KETTENANTRIEB
TABLIERS DÉROULABLES AVEC TRANSMISSION À CHAÎNE ET TENDEURS

CARATTERISTICHE
Questo sistema a tapparella avvolgibile con trasmissione a catena e tensionatori mantiene il tappeto immobile e consente agli ope-
ratori di attraversare le fosse durante il funzionamento della macchina.
Gli avvolgitori tramite una catena si avvolgono e si svolgono a vicenda.
Puòesserefornitaancheconmotoreacorrentecontinuaomotorepneumatico.
Le dimensioni, la disposizione e la velocità sono dati importanti per effettuare uno studio dell’applicazione.

FEATURES
DiesesSystemmitaufrollbarerSchürze,mitKettenantriebundSpannvorrichtung,hältdenGurtunbeweglichunderlaubtdemAr-
beiter,derdieMaschinebedient,imArbeitsvorgangderMaschineüberdieGrubenzugehen.
DieRolloswickelnsichmittelseinerKettegegenseitigaufundab.
DiesesSystemkannmiteinemGleichstrommotorodereinempneumatischemMotorgeliefertwerden;dieMasse,Anordnungund
GeschwindigkeitsindwichtigeAngabenzurAusarbeitungdieserAnwendungsart.

EIGENSCHAFTEN 
Thistypeofrollupapronwithchaintransmissionandtightenerskeepsthecarpetstill,andallowsoperatorstowalkonpitswhile
machines are operating.
Thecoilerswindupandunwindalternativelybymeansofachain.
Itcanbealsosuppliedeitherwithadirectcurrentorapneumaticmotor.
Dimension, layout and speed are important data to make a study on the application.

CARACTÉRISTIQUES
Ce système de tablier déroulable avec transmission à chaîne et tendeurs permet de conserver le tapis immobile, et autorize aux 
operateurs l’accessibilité à la machine pendant son fonctionnement.
Les enrouleurs s’enroulent et se déroulent alternativement au moyen d’une chaîne.
Il peut aussi être fourni avec un moteur à courant continu ou pneumatique.
Les dimensions, la disposition et la vitesse sont des données nécessaires à l’étude des différentes applications.
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TAPPARELLE MOTORIZZATE AVVOLGIBILI
SLAT COVERS WITH MOTOR
MOTORISIERTE AUFROLL-ABDECKESHUERZE
TABLIERS DE PROTECTION MOTORISÉS

CARATTERISTICHE
Le tapparelle motorizzate TECNIMETAL possono 
essere applicate su qualsiasi macchina che abbia 
aperture da proteggere e da rendere accessibili in 
base alle lavorazioni.

FEATURES
TECNIMETAL slats can be applied to every 
machinewithapertureswhichhavetobe
protected and must be accessible according to 
their operations.

EIGENSCHAFTEN 
DiemotorisiertenAbdeckschürzenTECNIMETAL
sindaufjederMaschineeinsetzbar,dieanden
Öffnungengeschütztwerdenmüssen,und
trotzallemfürdurchzuführendeArbeitenzugänglich
bleibenmüssen.

CARACTÉRISTIQUES
Les tabliers déroulables TECNIMETAL peuvent 
être utilisés sur tous types de machines ayant 
des ouvertures qui nécessitent une accessibilité 
pendant le fonctionnement de la machine.
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SCHEDA TECNICA RULLI AVVOLGIBILI

RICHIESTA D’OFFERTA PER N.   __________________________________________________________________________________  PROTEZIONI AVVOLGIBILI

MRicambio:nomecostruttoremacchina _________________________________________________________________________________________________________________________________________

M Nuova costruzione: nome costruttore macchina  ___________________________________________________________________________________________________________________

 Larghezza tappeto: ______________________________________mm;spessoretappeto: ____________________________________________________________________________  mm

 Apertura protezione avvolgibile(c.sa + extra c.sa):  ___________________________________________________________________________________________________  mm

 Materiale del tappeto: ____________________________________;temperaturadilavoro:_______________________________________________________________________________°C 

 Velocitàdifunzionamento:____________________________________mt./Min;accelerazione: ______________________________________________________ m/sec2

 Frequenzadifunzionamento:nº________________________corse/ora;oredilavoroalgg. ________________________________________________________

 Meccanismo di richiamo: Mavvolgitoreconmolle;M avvolgitore motorizzato

 Tipo truciolo: Mpolvereambientale;Mtruciolometallico;M acqua

 MTruciolodilegno;M altro  ________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

 Tipo di contatto truciolo: Mistantaneo;M continuo

 Tipo protezione: M*01senzacassonetto;M** 02 con cassonetto

   *: Indicare il ø massimo del rullo avvolto: ____________________ mm, lunghezza max  _____________________________________________  mm 

   **: Indicare le misure massime del cassonetto: ________________________ x ________________________ x ________________________

 Tipo cassonetto: Mlamierainox;M lamiera verniciata (ral  _____________________________)

 Applicazione: Mc.saverticale;Mc.saorizzontale;M corsa in traversa

 Guide di scorrimento: M***sì;M no

   ***: Indicare la distanza degli appoggi guida in caso di presenza: 

Nome azienda:  _______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________  

Nome richiedente:  _______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tel.: __________________________________________________________;E-mail:______________________________________________________________________;fax:_______________________________________________________________
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DATA SHEET OF ROLL UP WAY COVERS

INQUIRY FOR NO. OF   ________________________________________________________________________________________________________________  ROLL UP WAY COVERS

M Spare: name of machine constructor   ___________________________________________________________________________________________________________________________________________

Mnewdesign:nameofmachineconstructor ______________________________________________________________________________________________________________________________

 BeltWidth:________________________________________________mm;beltthickness: ___________________________________________________________________________________________  mm

 Rollupwaycoverextension(stroke+extrastroke): _____________________________________________________________________________________________  mm

 Beltmaterial:________________________________________________;operationaltemperature: ________________________________________________________________________________°C 

 Operationalspeed:_____________________________________________mt./Min;acceleration: ___________________________________________________________________ m/sec2

 Operationalfrequency:no°of________________________strokes/hour;hoursaday: _________________________________________________________________

 Windingmechanism:Mwindingwithsprings;Mwindingwithmotor

 Type of chip: Menvironmentaldust;Mmetalchip;Mwater

 MWoodenchip;M others   ___________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

 Type of chip impact: Minstantaneous;M continuous

 Type of cover: M*01withcasing;M**02withoutcasing

 *:Indicatemaximumøofwindedrollup:__________________________ mm, max lenght  __________________________________________________  mm  

   **: Indicate maximum casing dimensions: ________________________ x ________________________ x ________________________

 Casing type: Mstainlesssteel;M painted metal plate (ral ___________________________________________________________________________________________ )

 Application: Mverticalrail;Mhorizontalrail;M cross rail

 Slider guides:  M***yes;M no

   ***: Indicate distance of support guide in presence of: 

Company name:  ____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________  

Referenceperson: _______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Phone:__________________________________________________________;E-mail:______________________________________________________________________;fax: ________________________________________________________

21



TECHNISCHE KARTE VON DER ROLLOABDECKUNG

ANFRAGE FÜR STÜCKMENGE  __________________________________________________________________________________  VON ROLLOABDECKUNGEN

M Ersatzteil: maschineherstellername  _________________________________________________________________________________________________________________________________________________

M Neue herstellung: maschineherstellername _______________________________________________________________________________________________________________________________

 Bandbreite:_________________________________________________mm;banddicke: ___________________________________________________________________________________________________  mm

 Max.Öffnungvonderrolloabdeckung(hübe+extra-hübe): _________________________________________________________________________________  mm

 Bandmaterial:_______________________________________;arbeitstemperatur: ____________________________________________________________________________________________________  °C 

 Funktionalitätsgeschwindigkeit:_____________________mt./Min;beschleunigung: ____________________________________________________ m/sek2

 Funktionalitätsfrequenz:n°_______________________hübe/stunde;arbeitsstundenprotag ____________________________________________________

 Rücknahmevorrichtung:Mfederwickler;Mmotorwickler

 Späneart:Mumweltpulver;Mmetallspäne;Mwasser

 MHolzspäne;M anderes  _______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

 Spänekontaktart:Maugenblicklich;Mständig

 Schutzart: M*01ohnekaste;M** 02 mit kaste

 *:Gebensiedenmax.ødesaufgewickeltenrollosan:____________mm,max.Länge ________________________________  mm 

   **: Geben sie die max. massnahmen der kaste: ________________________ x ________________________ x ________________________

 Kasteart: Mblecheausinox;M lackierte bleche(ral  _________________________________________________________________________________________________________ )

 Anwendung:Mvertiklalehübe;Mhorizontalehübe;Mquerhübe

 Führungsgleiten:M***ja;M nein

 ***:Gebensiedenabstandderführungsanlehnungenan,fallseinigendaransind:

Betriebsname: ________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________  

Anmeldername:  _____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tel.: __________________________________________________________;E-mail:______________________________________________________________________;fax:_______________________________________________________________
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FICHE TECHNIQUE DES PROTECTEURS ENROULABLES

DEMANDE DE PRIX POUR N°   ________________________________________________________________________  PROTECTEURS ENROULABLES

MPiecederechange:nomduconstructeurdelamachine _________________________________________________________________________________________________

M Nouvelle construction: nom du constructeur  ___________________________________________________________________________________________________________________________

 Largeur du tapis: __________________________________________mm;epaisseurdutapis: __________________________________________________________________________  mm

 Longueur maxi developpee (course + extra course):  ______________________________________________________________________________________________  mm

 Materiel du tapis: _________________________________________;temperaturedetravail:_________________________________________________________________________________  °C

 Vitessedefonctionnement:____________________________________mt./Min;acceleration: _______________________________________________________ m/sec2

 Frequencedefonctionn.:N°___________________courses/heure;heuresdetravailparjour ___________________________________________

 Mecanisme de rappel: Menrouleuravecressorts;M enrouleur motorise

 Type de copeaux: Mpoussieresdumilieuambiant;Mcopeauxmetalliques;

 M Eau Mcopeauenbois;M autres  _______________________________________________________________________________________________________________________________________________

 Type de contact des copeaux: Mistantane;M continu

 Type de protecteur: M*01sanscaisson;M** 02 avec caisson

   *: Indiquez le ø maximum du rouleau enroule: ______________ mm, longeur maxi  ____________________________________________  mm 

   **: Indiquez les dimensions maxi du caisson: ________________________ x ________________________ x ________________________

 Type de caisson: Mtoleenacierinox;M tole vernissee (ral ______________________________________________________________________________________ )

 Application: Mc.severticale;Mc.sehorizontale;M course transverse

 Glissieres d’enroulement: M***oui;M non

   ***: Indiquez la distance des glissieres d’appuis si presentes: 

Nom de la maison:  ______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________  

Demande par:  _________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Tel.: __________________________________________________________;E-mail:______________________________________________________________________;fax:_______________________________________________________________
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26037 SAN GIOVANNI IN CROCE (CR) | ITALY
Tel. +39 0375 310082 r.a. Fax +39 0375 91538
www.tecnimetal.com | e-mail:info@tecnimetal.com

Raschiaolio
Way wipers
Abstreifer 
Racleurs de glissières

Molle a spirale
Helical metal spring guards

Teleskop-federn
Ressorts helicoidaux

Catene portacavi
Cable carriers

Energieführungsketten 
Chaînes porte-cables

Convogliatori di Trucioli
Chip conveyors
Späneförderer

Convoyeurs à copeaux

Protezioni telescopiche 
Telescopic covers

Teleskopabdeckungen
 Protecteurs telescopiques

Protezioni a soffietto 
    Bellows
         Balgenabdeckungen 
              Soufflets de protection

PROGRAMMA DI VENDITA
SALES PROGRAMME
LIEFERPROGRAMM
PROGRAMME DE VENTE


